
REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE - REMINGTON 700 SA
1-PIECE RIFLE BASE BRONZE 0 MOA

Designed to fit 2017 and newer Ridgeline, Mesa, and Mesa Long Range right
handed receivers (or any standard Remington 700 based RH action), our in
house One Piece Scope Base for STD Remington 700 actions will provide you
the benefit of accurate shooting when you need it most. Black anodized or
Bronze finish in both 0MOA and 20MOA configurations to help you reach the
distance and the durability you expect in a Christensen Arms rifle.  

Attributes

Name: REMINGTON 700 SA 1-PIECE RIFLE BASE BRONZE 0 MOA
Manufacturer: CHRISTENSEN ARMS
Product no.: 100050220
Mfr. No.: 810-00012-04
Action Type: Short
Color: Bronze
Elevation: 0 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 691328233777

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die REMINGTON 700 SHORT
ACTION RIFLE BASE

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE von Christensen Arms.
Diese Anleitung bietet wichtige Informationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der Safety Gate Plattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Montage der Scope Base stabil und sicher ist, um ein Verrutschen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Verwenden Sie die Scope Base nicht, wenn sie beschädigt oder deformiert ist.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Montageschrauben und werkzeuge, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.
Tragen Sie bei der Installation und Handhabung geeignete Schutzausrüstung, insbesondere Schutzbrillen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Scope Base, Montageschrauben, und Werkzeuge.
Stellen Sie sicher, dass der Bereich gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.

Installation:

Platzieren Sie die Scope Base auf dem Empfänger der Remington 700.
Richten Sie die Base so aus, dass sie sicher auf dem Empfänger sitzt.
Ziehen Sie die Montageschrauben gleichmäßig und in der empfohlenen Reihenfolge fest, um eine
gleichmäßige Druckverteilung zu gewährleisten.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt auf der Base montiert ist.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Stabilität der Montage.
Achten Sie darauf, dass alle Bedienelemente des Gewehrs ordnungsgemäß funktionieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Bringen Sie nicht mehr benötigte Teile zu einem Recyclingzentrum oder einer autorisierten Entsorgungsstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, um
Unterstützung oder Informationen zu erhalten.
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REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your rifle base. Please read this document carefully to familiarize
yourself with the proper handling, installation, and disposal of the product.

General Safety Guidelines
Always handle the rifle base with care to prevent injury.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installation.
Use the rifle base only with compatible Remington 700 short action rifles.
Regularly inspect the rifle base for signs of wear or damage before each use.
Store the rifle base in a dry, secure location away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rifle base is securely mounted to the firearm before use.
Avoid using excessive force when tightening screws or bolts to prevent damage.
Do not modify the rifle base or use it in a manner not intended by the manufacturer.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use appropriate eye and ear protection when operating firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a screwdriver and any mounting hardware provided.
Ensure that your workspace is clean and free from distractions.

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing scope base if applicable.
Align the rifle base with the mounting holes on the receiver of the firearm.
Insert the screws provided with the rifle base into the mounting holes.
Tighten the screws evenly and securely, but do not overtighten to avoid stripping the threads.

Usage

Once installed, attach your scope to the rifle base according to the scope manufacturer's instructions.
Check the alignment of the scope and ensure it is securely mounted.
Conduct a function check to ensure the rifle operates correctly with the new base.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the rifle base is damaged or no longer needed, dispose of it responsibly by following local waste
management guidelines.
Do not discard the rifle base in regular household waste if it is considered hazardous.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please contact the manufacturer
directly. Ensure you have your product details ready for reference.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your REMINGTON 700 SHORT
ACTION RIFLE BASE. Always prioritize safety and stay informed about best practices for firearm accessories. Thank
you for choosing our product, and we wish you safe and enjoyable shooting experiences.
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Guide de Sécurité pour la Base de Carabine
REMINGTON 700 SHORT ACTION

Introduction
Merci d'avoir choisi la base de carabine REMINGTON 700 SHORT ACTION de CHRISTENSEN ARMS. Ce produit
est conçu pour améliorer votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la base est installée correctement avant chaque utilisation.
Ne laissez jamais l'arme chargée lorsque vous ne l'utilisez pas.
Gardez la base et l'arme hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état de la base pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des récepteurs compatibles (Ridgeline, Mesa, Mesa Long Range de 2017 et plus récents
ou tout récepteur RH standard basé sur Remington 700).
Ne modifiez pas la base ou l'arme de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour les accessoires montés sur la base.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez l'arme, en particulier des personnes et des
animaux à proximité.
Ne pointez jamais l'arme dans une direction où un accident pourrait causer des blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Base

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Fixez la base à l'aide des vis fournies, en suivant les instructions du fabricant.
Vérifiez que la base est bien montée et sécurisée avant d'installer la lunette.

Utilisation de la Base

Lors de l'utilisation, vérifiez régulièrement que la lunette est bien fixée à la base.
Ajustez la lunette selon vos besoins pour assurer une précision maximale.
Ne tirez pas si vous n'êtes pas sûr de la sécurité de votre environnement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la base avec les déchets ménagers.
Renseignezvous sur les points de collecte locaux pour l'élimination des matériaux en aluminium.
Contactez votre municipalité pour connaître les directives spécifiques concernant l'élimination des produits en
métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter leur service client. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la base de
carabine REMINGTON 700 SHORT ACTION. Votre sécurité est notre priorité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bazy montażowej do karabinu REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE od
CHRISTENSEN ARMS. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użytkowania broni.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzone produkty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj bazy montażowej tylko z kompatybilnymi modelami karabinów Remington 700.
Nie modyfikuj bazy montażowej ani nie używaj jej w sposób, do którego nie została zaprojektowana.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Zawsze sprawdzaj, czy nie ma luzów lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Nie używaj bazy montażowej w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jej integralność.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia (np. klucz imbusowy).
Sprawdź, czy baza montażowa jest w dobrym stanie.

Montaż Bazy

Zdejmij wszelkie istniejące akcesoria z karabinu.
Ustaw bazę montażową na odpowiednich otworach w karabinie.
Użyj śrub do zamocowania bazy, upewniając się, że są dobrze dokręcone.
Sprawdź, czy baza jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie

Po zamocowaniu bazy, zamontuj celownik zgodnie z instrukcjami producenta celownika.
Zawsze sprawdzaj celownik przed strzałem, aby upewnić się, że jest prawidłowo ustawiony.
Podczas strzelania, trzymaj karabin w stabilnej pozycji, aby uniknąć nieprzewidzianych ruchów.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie bazy
montażowej do karabinu REMINGTON 700.
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REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE
TURVALLISUUDEOHJEET

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tämä ohje opastaa
sinua tuotteen turvallisessa käytössä, asennuksessa ja hävittämisessä. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita, jotta voit
varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Säilytä tuote ja sen osat lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät tuotetta.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ampumaalue on selkeä ja turvallinen ennen laukaisua.
Älä käytä tuotetta huonossa valaistuksessa tai epävakaissa sääolosuhteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Kiinnitä yksi pala tähtäinkanta Remington 700 vastaanottimeen.
Varmista, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan.
Tarkista, että tähtäinkanta on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta kivääri turvalliseen asentoon ennen laukaisua.
Tarkista, että kaikki säädöt ovat oikeat ennen ampumista.
Pidä sormesi liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.
Käytä vain suositeltuja ammuksia tuotteen kanssa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi tietoa turvallisista hävittämistavoista.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kysymyksesi
liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 SHORT
ACTION RIFLE BASE

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE från Christensen Arms. Denna produkt är
designad för att ge dig en säker och pålitlig plattform för ditt skytte. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador före användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Använd skyddsutrustning som hörselskydd och skyddsglasögon när du skjuter.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd endast kompatibla sikten och tillbehör som är avsedda för REMINGTON 700.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, även när det är avstängt.
Använd alltid en säkerhetsåtgärd för att säkerställa att vapnet är oladdat innan du monterar eller justerar det.
Följ lokala lagar och regler angående användning och förvaring av vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av basen:

Se till att vapnet är oladdat och säkerhetsåtgärder är vidtagna.
Rengör ytan på mottagaren där basen ska monteras.
Placera basen på mottagaren och justera den så att den sitter rakt.
Använd lämpliga skruvar för att fästa basen. Dra åt skruvarna i en korsvis sekvens för att säkerställa
jämn fördelning av trycket.
Kontrollera att basen sitter fast och att inga delar är lösa.

Användning av basen:

Montera ditt sikte på basen enligt tillverkarens anvisningar.
Justera siktet för att säkerställa korrekt inriktning innan du börjar skjuta.
Kontrollera att allt är korrekt monterat och att det inte finns några hinder för siktet.

Underhåll:

Rengör basen regelbundet för att avlägsna smuts och skräp.
Inspektera basen och fästen för tecken på slitage eller skador.

Avfallsanvisningar
Avfall från denna produkt bör hanteras i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, vänligen lämna in den till en auktoriserad återvinningscentral
för korrekt hantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE,
vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för supportinformation.



Tack för att du bidrar till en säker och ansvarsfull användning av våra produkter!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro montáž
pušky REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž pušky REMINGTON 700 SHORT ACTION RIFLE BASE od společnosti
Christensen Arms. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečnou a efektivní podporu pro vaši pušku.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Ujistěte se, že montáž je kompatibilní se zbraní, kterou používáte.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při instalaci a používání dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
V případě poškození nebo opotřebení výrobku jej nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při instalaci montáže dodržujte pokyny výrobce pro správné upevnění.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevňovací prvky správně utaženy.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž pevně připevněna k pušce.
Používejte pouze kompatibilní příslušenství a komponenty.
Při manipulaci s puškou dbejte na bezpečnostní pravidla střelby.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a dobře osvětlená.

Instalace:

Umístěte montáž na pravou stranu přijímače pušky.
Ujistěte se, že montáž sedí správně na základně.
Pomocí dodaných šroubů připevněte montáž k pušce. Ujistěte se, že jsou šrouby utaženy podle
specifikací výrobce.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena a nehybná.

Použití:

Po instalaci montáže umístěte optiku nebo jiné příslušenství na montáž.
Ujistěte se, že je optika správně zarovnaná a bezpečně upevněná.
Před použitím pušky proveďte testování a zkontrolujte, zda je vše v pořádku.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se likvidovat výrobek v domácím odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.



Tyto pokyny byly vytvořeny v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a mají za cíl zajistit
vaši bezpečnost a ochranu při používání výrobku. Děkujeme za důvěru ve výrobky Christensen Arms.


